[bookmark: _Hlk110438261]                                                                                            ДОДАТОК № 3 
до тендерної документації                                                                                  (ПРОЄКТ)

ДОГОВІР №______
ПРО ЗАКУПІВЛЮ ПОСЛУГ ЗА ДЕРЖАВНІ КОШТИ

____________ 2023 року                                                                                           м. Хмельницький 

Головне управління Національної поліції в Хмельницькій області в особі ________________________________________________________________________________, що діє на підставі ____________________ (далі – Замовник), з однієї сторони та _______________________в особі ______________________, що діє на підставі _____________, (далі – Виконавець), з іншої сторони, разом – Сторони, уклали даний Договір про таке:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Відповідно до умов цього Договору, Виконавець зобов’язується надавати на замовлення Замовника  послуги з поточного ремонту та технічного обслуговування транспортних засобів (ДК 021:2015 код 50110000-9 Послуги з ремонту і технічного обслуговування мототранспортних засобів і супутнього обладнання), а Замовник зобов'язується прийняти надані Виконавцем Послуги та своєчасно здійснювати їх оплату в порядку та на умовах, визначених цим Договором. 
1.2. Послуги надаються на станції технічного обслуговування Виконавця за адресою:__________________________________________________________________.
Кількість –116 послуг.
  1.3. Виконавець зобов’язується надати Послуги особисто з використанням власних сил та засобів. 

2. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ 
2.1. Загальна ціна Договору складає _____________ грн. (_____________ грн. 00 коп.) з/без ПДВ.
2.2. Ціни на Послуги вказуються в національній валюті України – гривні.
2.3. Ціна за надані послуги по даному Договору не може змінюватись і є фіксованою.

3. ПОСЛУГИ ТА ЯКІСТЬ
3.1. Послуги виконуються відповідно до Замовлення-наряду на виконання робіт (надання послуг) (далі – «Замовлення-наряд»), що підписується представниками Сторін. У Замовленні-наряді зазначаються: перелік Послуг, що підлягають виконанню, їх вартість, перелік та вартість використаних запасних частин, допоміжних матеріалів, деталей та матеріалів, використаних для надання Послуг Замовнику, а також строки надання Послуг. Строк надання Послуг не повинен перевищувати 14 (чотирнадцять) календарних днів з моменту підписання Акту прийому-передачі автомобіля(ів) на сервісний центр Виконавця. 
3.2. У випадку відсутності на складі потрібних для надання Послуг запасних частин чи матеріалів, Виконавець здійснює їх замовлення, при цьому термін їх постачання не повинен перевищувати 30 (тридцяти) календарних днів. У такому разі строк надання Послуг, узгоджений Сторонами в Замовленні-наряді, збільшується на термін поставки замовлених запасних частин та матеріалів. 
3.3. Склад запасних частин та матеріалів Виконавця повинен бути укомплектований не менше ніж на 30 (тридцять) відсотків від необхідних для надання Послуг.
3.4. Запасні частини, вузли та агрегати, що використовуються Виконавцем при виконанні робіт (наданні Послуг), повинні бути новими, оригінальними або еквівалентними оригінальним та сертифікованими державними органами сертифікації.
3.5. Після закінчення надання Послуг згідно з Замовленням-нарядом, Виконавець зобов’язаний невідкладно повідомити Замовника про закінчення робіт в узгоджений Сторонами спосіб.
3.6. Замовник протягом 5 (п’яти) робочих днів з дня отримання повідомлення про закінчення робіт зобов’язаний з’явитися у сервісний центр Виконавця за адресою надання Послуг, визначеною в п. 1.2 даного Договору, для підписання Акту та вивезення автомобіля(ів).
3.7. Автомобіль(і) та Акт видаються особі, уповноваженій Замовником на отримання автомобіля(ів). Підставою для видачі автомобіля(ів) є довіреність, яка пред’являється Виконавцю.
3.8. Уповноважений на отримання автомобіля(ів) з ремонту представник Замовника, зобов’язаний при отриманні автомобіля(ів) з ремонту прийняти надані Послуги Виконавцем, згідно з Актом.
3.9. Послуги вважаються наданими Замовнику з моменту підписання представниками Сторін Акту, в якому зазначається перелік наданих Послуг, їх вартість, перелік та вартість встановлених запасних частин, перелік та вартість використаних матеріалів, гарантійні терміни на надані Послуги. 
3.10. Замовник зобов’язаний забезпечити вивезення автомобіля(ів) з території сервісного центру в строк не пізніше 5 (п’яти) робочих днів з дня підписання Сторонами Акту. 
3.11. Гарантійні терміни на Послуги зазначаються в Акті. Гарантія на виконані роботи і встановлені запасні (складові) частини надається відповідно до Правил надання послуг з технічного обслуговування і ремонту колісних транспортних засобів, затверджених наказом Міністерства інфраструктури України 28.11.2014 № 615, зареєстрованим в Міністерстві юстиції України 17.12.2014 за № 1609/26386.
3.12. В разі виявлення недоліків наданих Послуг протягом встановлених гарантійних термінів, Виконавець зобов’язаний усунути їх власними силами та за власні кошти або відшкодувати Замовнику витрати на усунення таких недоліків (у випадку неможливості їх усунення Виконавцем власними силами та за власні кошти), за умови, що такі недоліки виникли через неякісне надання Послуг Виконавцем або застосування ним неякісних матеріалів (запасних частин) і не є наслідком неправильної експлуатації автомобіля(ів) Замовником. 

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Оплата по даному Договору буде здійснюватися за рахунок коштів державного бюджету. Оплата за надані Послуги проводиться Замовником по факту виконання Послуг на підставі Акту, в строк не пізніше 20 (двадцяти) календарних днів з дня підписання Сторонами Акту, за умови наявності коштів на рахунку Замовника. 
4.2. У разі затримки бюджетного фінансування, розрахунки за надані Послуги здійснюються протягом 14 (чотирнадцяти) банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного фінансування на свій розрахунковий рахунок.
4.3. Вартість Послуг, запасних частин та матеріалів визначається у Додатку № 1 до цього Договору та фіксується в Замовленні-наряді, яке складається Виконавцем і підписується Сторонами. 
4.4. У вартість Послуг включається вартість використаних під час ремонту запасних частин та матеріалів.

5. СТРОК НАДАННЯ ПОСЛУГ
           5.1. Послуги за цим Договором надаються з моменту підписання Сторонами цього Договору та до 31.12.2023 року, але не довше, ніж до завершення воєнного стану.

6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Виконавець зобов’язаний:
6.1.1. Забезпечувати своєчасне і якісне надання Послуг Замовнику у відповідності з технологією та встановленими вимогами.
6.1.2. Забезпечувати необхідну кількість запасних частин, матеріалів тощо, необхідних для надання Послуг Замовнику.
6.1.3. Безоплатно усувати недоліки в роботі, виявлені під час приймання виконаної роботи (наданих Послуг) згідно з Замовленням-нарядом і Актом.
6.1.4. Забезпечувати схоронність автомобіля(ів), переданих Замовником для надання Послуг.
6.1.5. Надавати Послуги в строки, визначені в Замовленні-наряді.
6.1.6. Виконати роботи (надавати Послуги) згідно з вимогами експлуатаційної, ремонтної, технологічної документації, Правил надання послуг з технічного обслуговування і ремонту колісних транспортних засобів, затверджених наказом Міністерства інфраструктури України 28.11.2014 № 615, зареєстрованим в Міністерстві юстиції України 17.12.2014 за № 1609/26386, інших нормативних документів та умовами даного Договору.
6.1.7. Надавати гарантію на надані Послуги і встановлені запасні частини відповідно до Правил надання послуг з технічного обслуговування і ремонту колісних транспортних засобів, затверджених наказом Міністерства інфраструктури України 28.11.2014 № 615, зареєстрованим в Міністерстві юстиції України 17.12.2014 за № 1609/26386.
6.1.8. Повернути Замовнику замінену та зняту Виконавцем під час ремонту автомобіля(ів) деталь, у разі наявності письмової заяви Замовника, протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту оформлення заяви. Після закінчення зазначеного строку згадані вище деталі утилізуються Виконавцем без попереднього повідомлення Замовника.
6.1.9. Своєчасно надавати Замовнику Акти.
6.1.10. Забезпечити безкоштовне зберігання автомобілів Замовника на закритій території Виконавця під охороною.
6.1.11. Здійснювати щоденний (24 години на день 7 днів на тиждень) позачерговий прийом/видачу автомобіля(ів) Замовника на/з сервісний(ого) центр(а) Виконавця, включаючи святкові та вихідні дні.
6.1.12. Забезпечувати цілодобову інформаційно-технічну підтримку та призначення відповідальної особи для координування та супроводження ремонту автомобілів Замовника;
6.1.13. Забезпечити при наданні Послуг можливість використання запасних частин Замовника.
6.2. Замовник зобов’язаний:
6.2.1. Своєчасно та в повному обсязі здійснювати розрахунки згідно з Актами у порядку, передбаченому Розділом 4 даного Договору.
6.2.2. Приймати надані Послуги не пізніше 5 (п’яти) робочих днів з дня отримання повідомлення Виконавця про закінчення надання Послуг.
6.2.3. Забезпечувати вивезення автомобіля(ів) з території сервісного центру Виконавця у строк не пізніше 5 робочих днів з дня підписання Сторонами Акту.

[bookmark: _Hlk106634635]7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та даним Договором.
7.2. За порушення строків зобов’язання щодо надання послуг та/або усунення недоліків, з Виконавця стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості послуг, з яких допущено прострочення виконання за кожен день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості.
7.3. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань щодо якості виконаних робіт Виконавець сплачує на користь Замовника штраф у розмірі 20% (двадцяти відсотків) від ціни даного Договору.
7.4. За кожне порушення Виконавцем строків повідомлення Замовника про зміну свого місцезнаходження Виконавець сплачує на користь Замовника штраф у розмірі 30 % від загальної вартості вказаній у договорі.
7.5. Сплата пені та/або штрафу не звільняє Виконавця від належного виконання ним своїх зобов’язань, передбачених даним Договором.
7.6. Замовник звільняється від відповідальності за неналежне виконання взятих на себе зобов’язань по оплаті наданих послуг, у разі відсутності фінансування видатків (та/або ненадходження коштів) Державного бюджету на відповідний рахунок Покупця на зазначені цілі.

8. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
8.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам антикорупційного законодавства.
8.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання преваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб із тим, щоб отримати будь-яку вигоду або перевагу.
8.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, у тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.
8.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь- яким чином працівників іншої Сторони, у тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не поіменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь – яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
8.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:
          - надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;
          - надання будь – яких гарантій;
          - прискорення існуючих процедур;
          - інші дії, що виконуються працівником у рамках своїх посадових обов’язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.
8.6.  Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно – правову та адміністративну відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.
8.7.    Сторони цього Договору визнають вжиття заходів щодо запобігання корупції та контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному з метою запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
8.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки – від зниження рейтингу надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього Договору.
8.9. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення відповідна сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором  до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження має бути надіслане протягом 5 (п’яти) робочих днів із дати письмового повідомлення.
8.10. У письмовому повідомленні сторона зобов’язана посилатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь – яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання хабаря, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.
8.11. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.

9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов'язань за даним Договором, якщо таке невиконання є наслідком форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). 
9.2. Форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) - це надзвичайні та невідворотні обставини, які об'єктивно впливають на виконання зобов'язань, передбачених умовами Договору, обов'язків за законодавчими і іншими нормативними актами, дію яких неможливо було передбачити та дія яких унеможливлює їх виконання протягом певного періоду часу.
[bookmark: n39]9.3. Дія таких обставин може бути викликана:
[bookmark: n40]- винятковими погодними умовами і стихійним лихом (наприклад, але не виключно –епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо);
[bookmark: n41]- непередбаченими обставинами, що відбуваються незалежно від волі і бажання Сторони (наприклад, але не виключно – загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи, але не обмежуючись, ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго), дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дія суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, обмеження комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту тощо);
[bookmark: n42]- умовами, регламентованими відповідними рішеннями та актами державних органів влади, закриттям морських проток, ембарго, забороною (обмеження) експорту/імпорту тощо.
[bookmark: n43]9.4. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана не пізніше 15 (п’ятнадцяти) робочих днів з дати їх настання письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) інформувати іншу Сторону про настання таких обставин та про їх наслідки. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). Аналогічні умови застосовуються Стороною в разі припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
9.5. Неповідомлення/несвоєчасне повідомлення Стороною, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), іншу Сторону про їх настання або припинення веде до втрати права Сторони посилатись на такі обставини як на підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання/несвоєчасне виконання зобов’язань за цим Договором.
9.6. В разі існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад одного місяця, будь-яка Сторона вправі в односторонньому порядку відмовитися від цього Договору. В такому разі Сторона повинна письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) проінформувати іншу Сторону про свою відмову від Договору. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад одного місяця. У цьому випадку Договір вважається розірваним з дня отримання Стороною повідомлення про відмову іншої Сторони від Договору або з п’ятого календарного дня з дати направлення Стороною повідомлення про відмову від Договору залежно від того, яка подія станеться раніше.

10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей, Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 
10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди, спори вирішуються у судовому порядку відповідно до чинного законодавства України.

11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
11.1. Цей договір набирає чинності з дня його підписання та діє до 31.12.2023, а в частині оплати – до повного виконання сторонами узятих на себе зобов’язань за цим Договором. 

12. ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ ТА РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ.

12.1. Усі зміни та доповнення до цього Договору вносяться в період його дії, за згодою Сторін та з урахуванням положень Закону України «Про публічні закупівлі», та постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування»  шляхом укладення додаткової угоди до даного Договору, яка стає невід’ємною його частиною і набирає чинності лише після її підписання Сторонами.
12.2. Істотними умовами цього договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
12.3. Істотні умови договору про закупівлю (крім договорів про закупівлю товарів, робіт та послуг для/з будівництва, ремонту та інших інженерно-технічних заходів із захисту об’єктів критичної інфраструктури паливно-енергетичного сектору критичної інфраструктури за основними технічними показниками, погодженими Міненерго) не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
- підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документом / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування,  та/або зміна системи оподаткування;
- сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав, визначених даним пунктом, обов’язково до письмового звернення надає документ / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, який встановлює / змінює такі ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування; та/або змінює систему оподаткування;
- нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня набрання чинності відповідним документом / нормативно-правовим актом Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування, та/або зміни системи оподаткування;
- зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі.
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії договору про закупівлю. 20 % будуть відраховуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю на момент укладення договору про закупівлю згідно з ціною переможця процедури закупівлі.
12.4. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому договорі про надання послуг та оформляються у письмовій формі шляхом укладення відповідної додаткової угоди (угод) Сторонами.
12.5. Пропозицію щодо внесення змін до договору про надання послуг може зробити кожна із Сторін договору шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій стороні в письмовій формі.
12.6. Моментом належного повідомлення однієї Сторони іншу Сторону в розумінні умов цього договору є наступний робочий день після дня відправки повідомлення (електронного листа) відповідно до умов цього договору (далі — дата належного повідомлення). Дата належного повідомлення є датою фактичної обізнаності Сторони про факти, дії, події, зазначені в повідомленні (електронному листі).
12.7. У разі направлення листа в письмовій формі поштою, якщо поштовий лист повернено підприємством у зв’язку з посиланням на відсутність (вибуття) адресата, відмову від одержання, закінчення строку зберігання поштового відправлення тощо, вважається, що адресат (Сторона) повідомлений про зміст листа належним чином з дати, яка є третім календарним днем після дня отримання підприємством зв’язку адресата поштового листа.
12.8. Пропозиція щодо внесення змін до договору про закупівлю має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов’язаною у разі її прийняття.
12.9 Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю, має протягом 5 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати аргументовану відмову.
12.10. Зміна цього договору допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено цим договором або законом. Водночас цей договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору другою стороною та в інших випадках, встановлених цим договором або законом.
12.11. Сторона цього договору, яка вважає за необхідне розірвати договір про закупівлю достроково в односторонньому порядку, надсилає іншій стороні лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю не пізніше ніж за 30 днів до дати розірвання договору про закупівлю. Лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю надсилається поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу сторони, що зазначена в розділі „ Місцезнаходження та банківські реквізити сторін“. Договір про закупівлю вважається розірваним з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання договору про закупівлю.
12.12. Будь-яка Сторона цього договору про закупівлю має право розірвати цей договір про закупівлю достроково в односторонньому порядку, повідомивши про це іншу Сторону у строк за 20 (двадцять) календарних днів до бажаної дати розірвання цього договору про закупівлю, у випадках, передбачених договором про закупівлю та чинним законодавством України.
12.13. Додаткові угоди та додатки до цього договору є його невід’ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.
12.14. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому договорі про закупівлю реквізитів та зобов’язується своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків. Якщо зміни не стосуються істотних умов цього договору про закупівлю, Сторони можуть оформити такі зміни шляхом відповідного повідомлення одна одної в письмовій формі.
12.15. У випадках, не передбачених дійсним договором про закупівлю, Сторони керуються чинним законодавством України.
12.16. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.
12.17. Цей Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих документів, а також зміни власника, організаційно-правової форми, адрес та телефонних номерів. Сторона, в якої виникли такі зміни, зобов’язана протягом 3 (трьох) робочих днів повідомити іншу Сторону шляхом надсилання листа за підписом уповноваженої особи Сторони (рекомендованого листа з повідомленням про вручення або доставлення кур’єром під підпис про отримання уповноваженим представником відповідної Сторони) з подальшим укладенням відповідної додаткової угоди до даного Договору.
12.18. Даний Договір може бути розірвано за взаємною згодою Сторін шляхом укладення Сторонами відповідної додаткової угоди до даного Договору.
12.19. Замовник має право відмовитися від Договору в односторонньому порядку, у тому числі і у разі невиконання зобов’язань Виконавцем, попередньо письмово повідомивши про це останнього за 10 (десять) календарних днів до дня припинення (розірвання) Договору.
12.20. Виконавець має право достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Замовника, повідомивши про це останнього за 10 (десять) календарних днів до його припинення.

13. ІНШІ УМОВИ
13.1. З питань, що безпосередньо не врегульовані цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
13.2. Будь-які заяви, зауваження, претензії та заперечення, що адресуються Замовником Виконавцю, повинні бути зроблені виключно в письмовій формі. 
13.3. Договір укладено українською мовою в трьох автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу — два для Замовника, один для Виконавця.
13.4. Будь-які зміни та доповнення до цього Договору є чинними лише в разі їх викладення в письмовій формі, а також в разі схвалення та підписання повноважними представниками Сторін цього Договору, в тому числі шляхом обміну листами, телеграмами, тощо. Факсимільні повідомлення мають силу виключно за умови наявності зворотного факсимільного чи іншого повідомлення про їх отримання.
13.5. Договір може бути розірваний достроково, у зв’язку із неналежним виконанням будь-якою Стороною своїх зобов’язань за даним Договором, про що інша Сторона повідомляється в письмовому вигляді за 14 (чотирнадцять) календарних днів до дати такого розірвання.
13.6. В разі дострокового розірвання цього Договору, незалежно від підстав, Сторони зобов’язані здійснити розрахунок за Замовленнями-нарядами та Актами відповідно до обсягів фактичного надання Послуг. 
13.7. Усі зміни та доповнення до цього Договору вносяться в період його дії письмово, а саме шляхом укладення додаткової угоди, яка стає невід’ємною частиною даного Договору і набирає чинності лише після її підписання Сторонами.
13.8.  Істотні умови Договору можуть бути змінені лише за взаємною згодою Сторін.

14. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
14.1. Додатки до Договору є невід’ємними частинами цього Договору з моменту їх складення та підписання Сторонами.
14.2. Невід’ємною частиною цього Договору є Додаток № 1 - «Специфікація».

15. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ СТОРІН 

	ЗАМОВНИК:
	ВИКОНАВЕЦЬ:

	ГУНП в Хмельницькій області
м. Хмельницький, вул. Зарічанська, 7
р/р UA788201720343100002000092556,
р/р UA218201720343191002200092556
в ДКС України, м. Київ
МФО 820172
код 40108824
ІПН 401088222255

Посада керівника 



   ________________ 	Ім’я ПРІЗВИЩЕ

	Повна назва


Адреса місцезнаходження
Адреса місця реєстрації
Банківські реквізити 
Контактні дані



Посада уповноваженої особи



__________________ Ім’я ПРІЗВИЩЕ




































Додаток № 1 до Договору про закупівлю послуг за державні кошти № 
від «____» _______ 2023

СПЕЦИФІКАЦІЯ 

	№
	Назва послуги
	Од. виміру/послуги
	Кількість нормо/
годин
	Вартість без ПДВ, грн

	
	
	
	
	1-ї нормо/години
	Сума

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Найменування запчастини
	Країна виробник
	Каталожний номер
	Од. виміру
	Кількість
	Ціна без ПДВ, грн
	Сума без ПДВ, грн

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Разом
	

	ПДВ
	

	Всього з ПДВ
	



Загальна вартість Договору визначена на підставі Додатку № 1 до даного Договору та складає: ______________ грн. ______ коп.  (__________ грн. ____ коп.), у т.ч. ПДВ 20% - _________ грн. ____ коп. (___________  грн. ____ коп.).

	ЗАМОВНИК:
	ВИКОНАВЕЦЬ:

	ГУНП в Хмельницькій області
м. Хмельницький, вул. Зарічанська, 7
р/р UA788201720343100002000092556,
р/р UA218201720343191002200092556
в ДКС України, м. Київ
МФО 820172
код 40108824
ІПН 401088222255


Посада керівника 


   ________________ 	Ім’я ПРІЗВИЩЕ

	Повна назва


Адреса місцезнаходження
Адреса місця реєстрації
Банківські реквізити 
Контактні дані



Посада уповноваженої особи



__________________ Ім’я ПРІЗВИЩЕ



